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POZNÁMKA
Předmět: MĚSÍČNÍ PŘEHLED AKTŮ RADY – LISTOPAD 2008

Tento dokument se skládá z:

– PŘÍLOHY I obsahující seznam aktů přijatých Radou v listopadu roku 20081 2.

– PŘÍLOHY II obsahující další podrobnosti o přijetí těchto aktů. ČÁST I poskytuje informace 

o přijetí legislativních aktů, jako je datum přijetí, příslušné zasedání Rady, počet přijatých 

dokumentů a případně platná pravidla hlasování, výsledky hlasování, odůvodnění hlasování 

a prohlášení uvedená v zápisu z jednání Rady.  ČÁST II informuje o tom, že Rada rozhodla 

zveřejnit přijetí jiných aktů.

Tento dokument je rovněž k dispozici na internetové adrese (http://consilium.europa.eu);

pod „Dokumenty“, „Transparentnost legislativního procesu“, „Přehled aktů Rady“. Dokumenty 

uvedené v tomto přehledu lze získat na stránkách veřejného rejstříku dokumentů Rady 

(Přístup k dokumentům Rady: Veřejný rejstřík).

  
1 S výjimkou určitých aktů s omezeným účinkem, jako jsou procesní rozhodnutí, jmenování, 

rozhodnutí orgánů zřízených mezinárodními dohodami, dílčí rozpočtová rozhodnutí atd.
2 Pokud jde o legislativní akty přijaté postupem spolurozhodování, je možné, že datum zasedání 

Rady, na němž byl legislativní akt přijat, se liší od skutečného data dotčeného aktu, a to 
vzhledem k tomu, že legislativní akty přijímané postupem spolurozhodování jsou považovány 
za přijaté až poté, co byly podepsány předsedou Rady a předsedou Evropského parlamentu 
a generálními tajemníky obou orgánů.
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Je třeba poznamenat, že platné jsou pouze zápisy z jednání týkající se konečného přijetí 

legislativních aktů (k dispozici na internetové adrese: http://consilium.europa.eu, viz „Dokumenty“, 

„Transparentnost legislativního procesu“, „Zápisy Rady“).

_______________
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PŘÍLOHA I

SEZNAM AKTŮ PŘIJATÝCH RADOU

V LISTOPADU ROKU 2008

2901. zasedání Rady Evropské unie (HOSPODÁŘSKÉ a FINANČNÍ VĚCI), konané 
v Bruselu dne 4. listopadu 2008

Rozhodnutí Rady o poskytnutí střednědobé finanční pomoci Společenství Maďarsku
14953/2/08 REV 2

Rozhodnutí Rady o poskytnutí vzájemné pomoci Maďarsku
15057/08

Závěry Rady o statistice EU a o zprávě Hospodářského a finančního výboru za rok 2008 
o požadavcích na informace v hospodářské a měnové unii
14525/08 + COR 1 (fr), 14524/08 

2008/847/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 4. listopadu 2008 o způsobilosti zemí Střední Asie 
pro financování podle rozhodnutí 2006/1016/ES o poskytnutí záruky Společenství na případné 
ztráty Evropské investiční banky z úvěrů a úvěrových záruk na projekty mimo Společenství 
Úř. věst. L 301, 12.11.2008, s. 13–13

2008/846/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 4. listopadu 2008 o jmenování italské členky Výboru regionů 
Úř. věst. L 301, 12.11.2008, s. 12–12

2008/859/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 4. listopadu 2008, kterým se mění část I přílohy 3 Společné 
konzulární instrukce o státních příslušnících třetích zemí podléhajících povinnosti letištních 
průjezdních víz
Úř. věst. L 303, 14.11.2008, s. 11-12

Rozhodnutí Rady o postoji Společenství v rámci Rady přidružení EU-Maroko k provedení článku 84 
Evropsko-středomořské dohody zakládající přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich 
členskými státy na jedné straně a Marockým královstvím na straně druhé za účelem zřízení Výboru 
pro celní spolupráci, přijetí jednacího řádu skupiny pro hospodářský dialog a změny jednacích 
řádů některých podvýborů Výboru pro přidružení13819/08

Rozhodnutí Rady, kterým se stanoví finanční příspěvky členských států do Evropského rozvojového 
fondu (třetí splátka na rok 2008)
14409/08
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Rozhodnutí Rady, kterým se Komise zmocňuje ke sjednání dohody mezi Evropským společenstvím 
pro atomovou energii (Euratom) a Ministerstvem energetiky Spojených států amerických (USDOE) 
v oblasti výzkumu a vývoje jaderné bezpečnosti
14273/08 + REV 1 (nl, bg)

Rozhodnutí Rady o účasti Evropského společenství na jednáních v rámci Montrealského protokolu
o látkách, které poškozují ozonovou vrstvu
13666/08 + COR 1 (mt)

Rozhodnutí Rady o podpisu Protokolu, kterým se mění Dohoda o námořní dopravě mezi Evropským 
společenstvím a jeho členskými státy na jedné straně a vládou Čínské lidové republiky na straně 
druhé
13698/08

2902. zasedání Rady Evropské unie (OBECNÉ ZÁLEŽITOSTI a VNĚJŠÍ VZTAHY), konané 
v Bruselu dne 10. listopadu 2008

Nařízení Rady (ES) č. 1139/2008 ze dne 10. listopadu 2008, kterým se pro rok 2009 stanoví 
rybolovná práva a související podmínky pro některé populace ryb v Černém moři 
Úř. věst. L 308, 19.11.2008, s. 3–6

Závěry Rady o místních orgánech jako aktérech rozvoje pro snižování chudoby
14450/08 + REV 1 (pt)

Závěry Rady Evropské unie a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě o posílení systémů 
zdravotnictví v rozvojových zemích
14268/08

Závěry Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě o regionální integraci a dohodách 
o hospodářském partnerství ve prospěch rozvoje zemí AKT
15078/08

Rozhodnutí Rady o postoji, který má Evropské společenství zaujmout ve Výboru velvyslanců 
AKT–ES k rozhodnutí o přidělení zdrojů z 10. Evropského rozvojového fondu Somálsku
14060/08

Rozhodnutí Rady o finančních příspěvcích členských států určených na financování 
Evropského rozvojového fondu vletech 2009 a 2010, včetně první splátky za rok 2009
14995/1/08 REV 1
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Rozhodnutí Rady o uzavření Dohody ve formě výměny dopisů mezi Evropským společenstvím 
a Ukrajinou v souvislosti se zachováním závazků týkajících se obchodu se službami obsažených 
v dohodě o partnerství a spolupráci
8968/08 + COR 1 (bg) + COR 2 (fi)

Závěry Rady o dialogu a trojstranné spolupráci mezi Evropskou unií, Čínou a Afrikou
15125/08

Závěry Rady „Rok po Lisabonu: partnerství Afrika-EU v praxi“
15126/08

Společná akce Rady 2008/851/SZBP ze dne 10. listopadu 2008 o vojenské operaci Evropské unie 
s cílem přispět k odvrácení, prevenci a potlačení pirátství a ozbrojených loupeží u pobřeží Somálska
Úř. věst. L 301, 12.11.2008, s. 33–37

Pokyny Rady pro práci Evropské obranné agentury v roce 2009
15133/08

Rozhodnutí Rady 2008/842/SZBP ze dne 10. listopadu 2008, kterým se mění přílohy III a IV 
společného postoje 2007/140/SZBP o omezujících opatřeních vůči Íránu
Úř. věst. L 300, 11.11.2008, s. 46–54

Nařízení Rady (ES) č. 1110/2008 ze dne 10. listopadu 2008 , kterým se mění nařízení (ES) 
č. 423/2007 o omezujících opatřeních vůči Íránu 
Úř. věst. L 300, 11.11.2008, s. 1–28 

Společná akce Rady 2008/862/SZBP ze dne 10. listopadu 2008, kterou se mění společná akce 
2005/889/SZBP o zřízení mise Evropské unie pro pomoc na hranicích na hraničním přechodu 
Rafáh (EUBAM Rafah)
Úř. věst. L 306, 15.11.2008, s. 98–98

Společná akce Rady 2008/858/SZBP ze dne 10. listopadu 2008 na podporu úmluvy o biologických 
a toxinových zbraních (BTWC) v rámci provádění strategie EU proti šíření zbraní hromadného 
ničení
Úř. věst. L 302, 13.11.2008, s. 29–36

Společný postoj Rady 2008/843/SZBP ze dne 10. listopadu 2008, kterým se mění a prodlužuje 
společný postoj 2007/734/SZBP o omezujících opatřeních proti Uzbekistánu 
Úř. věst. L 300, 11.11.2008, s. 55–55

Společný postoj Rady 2008/844/SZBP ze dne 10. listopadu 2008, kterým se mění společný postoj 
2006/276/SZBP o omezujících opatřeních vůči některým představitelům Běloruska 
Úř. věst. L 300, 11.11.2008, s. 56–56
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Pokyny pro zjišťování a uplatňování poznatků a osvědčených postupů v civilních misích EBOP
15021/1/08 REV 1

Závěry Rady o Barmě/Myanmaru
15254/08

Závěry Rady o Libanonu
15148/08

2903. zasedání Rady Evropské unie (OBECNÉ ZÁLEŽITOSTI a VNĚJŠÍ VZTAHY), konané 
v Bruselu ve dnech 10. a 11. listopadu 2008

Závěry Rady o Demokratické republice Kongo
15128/2/08 REV 2

EBOP: schopnosti civilního řešení krizí: prohlášení Civilní základní cíl 2010
15255/08 + COR 1 (fi)

Závěry Rady o EBOP
15310/08

Závěry Rady o západním Balkánu
14952/3/08 REV 3

Závěry Rady o Iráku
15547/08

Závěry Rady: obecné zásady pro účast Evropské unie na mezinárodní konferenci o financování 
rozvoje (Dohá 29. listopadu až 2. prosince 2008)
15075/1/08 REV 1

Prohlášení Evropské unie ohledně mezinárodní konference o financování rozvoje 
(Dohá 29. listopadu až 2. prosince 2008)
15570/08

Závěry Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě o reakci Evropské unie 
na potravinovou krizi
15285/08

Přijetí legislativních aktů v návaznosti na druhé čtení v Evropského parlamentu v rámci 
postupu spolurozhodování (Štrasburk 17. až 20. listopadu 2008)

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1338/2008 ze dne 16. prosince 2008 o statistice 
Společenství v oblasti veřejného zdraví a bezpečnosti a ochrany zdraví při práci (Text s významem 
pro EHP)
Úř. věst. L 354, 31.12.2008, s. 70–81
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2904. zasedání Rady Evropské unie (ZEMĚDĚLSTVÍ a RYBOLOV), konané v Bruselu 
ve dnech 18., 19. a 20. listopadu 2008

Společný postoj (ES) č. 27/2008 ze dne 18. listopadu 2008 přijatý Radou v souladu s postupem 
stanoveným v článku 251 Smlouvy o založení Evropského společenství k přijetí nařízení 
Evropského parlamentu a Rady o zřízení Evropské nadace odborného vzdělávání (přepracované 
znění)
Úř. věst. C 310E, 5.12.2008. s. 1–14

Společný postoj (ES) č. 28/2008 ze dne 18. listopadu 2008 přijatý Radou v souladu s postupem 
stanoveným v článku 251 Smlouvy o založení Evropského společenství, s ohledem na přijetí 
směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice Rady 80/181/EHS o sbližování 
právních předpisů členských států týkajících se jednotek měření (Text s významem pro EHP)
Úř. věst. C 330E, 30.12.2008. s. 1–6

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1297/2008/ES ze dne 16. prosince 2008 o programu 
modernizace evropské statistiky podnikání a obchodu (MEETS) (Text s významem pro EHP)
Úř. věst. L 340, 19.12.2008, s. 76–82

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1331/2008 ze dne 16. prosince 2008, kterým se 
stanoví jednotné povolovací řízení pro potravinářské přídatné látky, potravinářské enzymy a látky 
určené k aromatizaci potravin (Text s významem pro EHP)
Úř. věst. L 354, 31.12.2008, s. 1–6

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1332/2008 ze dne 16. prosince 2008 o 
potravinářských enzymech a o změně směrnice Rady 83/417/EHS, nařízení Rady (ES) č. 1493/1999, 
směrnice 2000/13/ES, směrnice Rady 2001/112/ES a nařízení (ES) č. 258/97 (Text s významem pro 
EHP)
Úř. věst. L 354, 31.12.2008, s. 7–15

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008 ze dne 16. prosince 2008 
o potravinářských přídatných látkách (Text s významem pro EHP)
Úř. věst. L 354, 31.12.2008, s. 16–33

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1334/2008 ze dne 16. prosince 2008 o látkách 
určených k aromatizaci a některých složkách potravin vyznačujících se aromatem pro použití 
v potravinách nebo na jejich povrchu a o změně nařízení Rady (EHS) č. 1601/91, nařízení (ES) 
č. 2232/96 a č. 110/2008 a směrnice 2000/13/ES (Text s významem pro EHP)
Úř. věst. L 354, 31.12.2008, s. 34–50
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Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1348/2008/ES ze dne 16. prosince 2008, kterým se 
mění směrnice Rady 76/769/EHS, pokud jde o omezení uvádění na trh a používání 
2-(2-methoxyethoxy)ethanolu, 2-(2-butoxyethoxy)ethanolu, methylendifenyldiisokyanátu, 
cyklohexanu a dusičnanu amonného (Text s významem pro EHP)
Úř. věst. L 348, 24.12.2008, s. 108–112

2008/872/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 18. listopadu 2008 o jmenování dvou německých náhradníků 
Výboru regionů
Úř. věst. L 308, 19.11.2008, s. 50–50

Rozhodnutí Rady o postoji, který má Evropské společenství v rámci Rady ministrů AKT-ES 
zaujmout k rozhodnutí o přijetí změn přílohy IV dohody o partnerství AKT-ES 
12835/08

Společný postoj Rady 2008/873/SZBP ze dne 18. listopadu 2008, kterým se obnovují omezující 
opatření proti Pobřeží slonoviny
Úř. věst. L 308, 19.11.2008, s. 52–52

2905. zasedání Rady Evropské unie (VZDĚLÁVÁNÍ, MLÁDEŽ a KULTURA), konané 
v Bruselu ve dnech 20. a 21. listopadu 2008

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1350/2008/ES ze dne 16. prosince 2008 
o Evropském roku tvořivosti a inovací (2009) (Text s významem pro EHP)
Úř. věst. L 348, 24.12.2008, s. 115–117

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1352/2008/ES ze dne 16. prosince 2008, kterým se 
mění rozhodnutí č. 1855/2006/ES, kterým se zavádí program Kultura (2007 až 2013) (Text 
s významem pro EHP)
Úř. věst. L 348, 24.12.2008, s. 128–129

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1349/2008/ES ze dne 16. prosince 2008, kterým se 
mění rozhodnutí č. 1719/2006/ES, kterým se zavádí program Mládež v akci na období 2007 až 2013 
(Text s významem pro EHP)
Úř. věst. L 348, 24.12.2008, s. 113–114

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1357/2008/ES ze dne 16. prosince 2008, kterým se 
mění rozhodnutí č. 1720/2006/ES, kterým se zavádí akční program v oblasti celoživotního učení 
(Text s významem pro EHP)
Úř. věst. L 350, 30.12.2008, s. 56–57

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1358/2008/ES ze dne 16. prosince 2008, kterým se 
mění rozhodnutí č. 1904/2006/ES, kterým se pro období 2007 až 2013 stanoví program Evropa 
pro občany na podporu aktivního evropského občanství
Úř. věst. L 350, 30.12.2008, s. 58–59
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Společný postoj Rady k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady o statistice přípravků 
na ochranu rostlin
11120/2/08 REV 2 

2008/885/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 20. listopadu 2008 o jmenování devíti rumunských členů 
a jedenácti rumunských náhradníků Výboru regionů
Úř. věst. L 317, 27.11.2008, s. 14–15

Prohlášení EU  u příležitosti Světového dne boje proti AIDS: Jedno slovo: Leadership - dodržet slib 
zastavit šíření HIV/AIDS (Paříž - Brusel 1. prosince 2008)
15740/08 + REV 1 (fi)

Rozhodnutí Rady o podpisu a prozatímním uplatňování prozatímní dohody o hospodářském 
partnerství mezi Evropským společenstvím a jeho členskými státy na jedné straně a smluvní stranou 
střední Afrika na straně druhé
12122/1/08 REV 1  + REV 1 CORS 1-17

Nařízení Rady (ES) č. 1210/2008 ze dne 20. listopadu 2008, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 55/2008 o zavedení autonomních obchodních preferencí pro Moldavsko 
Úř. věst. L 328, 6.12.2008, s. 1–4

Rozhodnutí Rady o zaujetí stanoviska, které má být jménem Evropského společenství přijato 
na devátém zasedání konference smluvních stran a které se týká návrhů změn dodatků I a II Úmluvy 
o ochraně stěhovavých druhů volně žijících živočichů
16029/08 + COR 1

Závěry Rady o zavedení označení Evropské dědictví v rámci Evropské unie
Úř. věst. C 319, 13.12.2008, s. 11–12

Závěry Rady o architektuře: přínos kultury pro udržitelný rozvoj
Úř. věst. C 319, 13.12.2008, s. 13–14

Závěry Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě o podpoře kulturní rozmanitosti 
a mezikulturního dialogu ve vnějších vztazích Unie a jejích členských států
Úř. věst. C 320, 16.12.2008, s. 10–12

Závěry Rady o Evropské digitální knihovně EUROPEANA
14870/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (sv) + REV 3 (el) + REV 4 (sl) + REV 5 (lv)

Závěry Rady o rozvoji zákonné nabídky kulturního a tvůrčího obsahu on-line a o předcházení 
pirátství v digitálním prostředí a boji proti němu
13605/08 + REV 1 (lv) + REV 2 (bg) + REV 3 (el) + REV 4 (da) + REV 5 (ro)
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Usnesení Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě ze dne 20. listopadu 2008 
o zdraví a dobrých životních podmínkách mladých lidí
Úř. věst. C 319, 13.12.2008, s. 1–3

Doporučení Rady ze dne 20. listopadu 2008 o mobilitě mladých dobrovolníků v rámci 
Evropské unie
Úř. věst. C 319, 13.12.2008, s. 8–10

Usnesení Rady ze dne 21. listopadu 2008 o evropské strategii pro mnohojazyčnost
Úř. věst. C 320, 16.12.2008, s. 1–3

Závěry Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě o budoucích prioritách posílené 
evropské spolupráce v oblasti odborného vzdělávání a odborné přípravy
Úř. věst. C 18, 24.01.2009, s. 6–10

Usnesení Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě ze dne 21. listopadu 2008
– Lepší začlenění celoživotního poradenství do strategií celoživotního učení
Úř. věst. C 319, 13.12.2008, s. 4–7

Závěry Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě ze dne 21. listopadu 2008
– Příprava mladých lidí na 21. století: agenda pro evropskou spolupráci v oblasti školství
Úř. věst. C 319, 13.12.2008, s. 20–22

Závěry Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě ze dne 21. listopadu 2008 týkající 
se mobility mladých lidí
Úř. věst. C 320, 16.12.2008, s. 6–9

2906. zasedání Rady Evropské unie (HOSPODÁŘSKÉ a FINANČNÍ VĚCI / ROZPOČET) 
konané v Bruselu dne 21. listopadu 2008

Rozhodnutí Rady o podpisu a prozatímním provádění Prozatímní dohody o hospodářském 
partnerství mezi Pobřežím slonoviny na jedné straně a Evropským společenstvím a jeho členskými 
státy na straně druhé
12129/08 + REV 2 (it) + ADD 1 to 5

Rozhodnutí Rady o podpisu a prozatímním provádění Prozatímní dohody o hospodářském 
partnerství mezi Ghanou na jedné straně a Evropským společenstvím a jeho členskými státy 
na straně druhé
12130/08 + ADD 1 to 4
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Rozhodnutí Rady 2008/884/SZBP ze dne 21. listopadu 2008 , kterou se provádí společná akce 
2007/369/SZBP o zřízení policejní mise Evropské unie v Afghánistánu (EUPOL AFGHANISTAN) 
Úř. věst. L 316, 26.11.2008, s. 21–21 

Závěry Rady o revizi systému rostlinolékařské péče EU
15490/08 + REV 1 (en, fr)

2907. zasedání Rady Evropské unie (DOPRAVA, TELEKOMUNIKACE A ENERGETIKA), 
konané v Bruselu dne 27. listopadu 2008

Rozhodnutí Rady o uzavření Dohody mezi Evropským společenstvím a vládou Čínské lidové 
republiky o prekursorech drog a látkách často používaných k nedovolené výrobě omamných nebo 
psychotropních látek
13001/1/08 REV 1

Rozhodnutí Rady o podpisu Dohody mezi Evropským společenstvím a Arménskou republikou 
o některých aspektech leteckých služeb
5760/4/08 REV 4 + REV 5 (pl) + REV 5 COR 1 (pl) + REV 6 (pt) + REV 7 (lt)

Rozhodnutí Rady o uzavření Protokolu k Dohodě mezi Evropským společenstvím a jeho členskými 
státy na jedné straně a Švýcarskou konfederací na straně druhé o volném pohybu osob týkajícího se 
účasti Bulharské republiky a Rumunska jakožto smluvních stran na základě jejich přistoupení 
k Evropské unii, jménem Evropského společenství a jeho členských států
9116/08

2008/906/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 27. listopadu 2008 o jmenování dvou dánských členů a dvou 
náhradníků Výboru regionů
Úř. věst. L 327, 5.12.2008, s. 21–21

2008/904/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 27. listopadu 2008 o jmenování nizozemského člena a dvou 
nizozemských náhradníků Výboru regionů
Úř. věst. L 327, 5.12.2008, s. 18–18

Závěry Rady o konzultacích s Argentinou, Brazílií, Chile, Kolumbií a Mexikem v oblasti lidských 
práv
16326/1/08 REV 1

Závěry Rady o sítích a internetu budoucnosti
16616/08
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2908. zasedání Rady Evropské unie (SPRAVEDLNOST a VNITŘNÍ VĚCI), konané v Bruselu 
dne 28. listopadu 2008

Rámcové rozhodnutí Rady 2008/977/SVV ze dne 27. listopadu 2008 o ochraně osobních údajů 
zpracovávaných v rámci policejní a justiční spolupráce v trestních věcech
Úř. věst. L 350, 30.12.2008, s. 60–71

2008/910/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 27. listopadu 2008, kterým se mění části 1 a 2 schengenské 
konzultační sítě (Technické podmínky)
Úř. věst. L 328, 6.12.2008, s. 38–41

2008/905/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 27. listopadu 2008, kterým se mění příloha 13 Společné 
konzulární instrukce o vyplňování vízových štítků
Úř. věst. L 327, 5.1220.08, s. 19–20

Rámcové rozhodnutí Rady 2008/947/SVV ze dne 27. listopadu 2008 o uplatňování zásady 
vzájemného uznávání na rozsudky a rozhodnutí o probaci za účelem dohledu nad probačními 
opatřeními a alternativními tresty
Úř. věst. L 337, 16.12.2008, s. 102–122

Rámcové rozhodnutí Rady 2008/909/SVV ze dne 27. listopadu 2008 o uplatňování zásady 
vzájemného uznávání rozsudků v trestních věcech, které ukládají trest odnětí svobody nebo 
opatření spojená se zbavením osobní svobody, za účelem jejich výkonu v Evropské unii
Úř. věst. L 327, 5.12.2008, s. 27–46

Rámcové rozhodnutí Rady 2008/919/SVV ze dne 28. listopadu 2008, kterým se mění rámcové 
rozhodnutí 2002/475/SVV o boji proti terorismu
Úř. věst. L 330, 9.12.2008, s. 2–23

Rámcové rozhodnutí Rady 2008/913/SVV ze dne 28. listopadu 2008 o boji proti některým formám 
a projevům rasismu a xenofobie prostřednictvím trestního práva Úř. věst. L 328, 6.12.2008, 
s. 55–58

Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (ES) č. 562/2006, pokud jde 
o využití Vízového informačního systému (VIS) podle Schengenského hraničního kodexu
PE-CONS 3676/3/08 REV 3 

Nařízení Rady (ES) č. 1187/2008 ze dne 27. listopadu 2008 o uložení konečného antidumpingového 
cla a o konečném výběru uloženého prozatímního cla z dovozu glutamátu sodného pocházejícího 
z Čínské lidové republiky
Úř. věst. L 322, 2.12.2008, s. 1–8
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Nařízení Rady (ES) č. 1176/2008 ze dne 27. listopadu 2008, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 713/2005 o uložení konečného vyrovnávacího cla z dovozu určitých širokospektrých 
antibiotik pocházejících z Indie
Úř. věst. L 319, 29.11.2008, s. 1–13

Změna jednacího řádu Soudního dvora
Úř. věst. L 24, 28.1.2009, s. 8–8

Změna jednacího řádu Soudu prvního stupně
Úř. věst. L 24, 28.1.2009, s. 9–9

Změna jednacího řádu Soudu pro veřejnou službu Evropské unie
Úř. věst. L 24, 28.1.2009, s. 10–10

Rozhodnutí Rady ze dne 27. listopadu 2008, kterým se provádí společná akce 2007/749/SZBP 
o policejní misi Evropské unie (EUPM) v Bosně a Hercegovině
Úř. věst. L 318, 28.11.2008, s. 14–14

Závěry Rady Evropské unie o boji proti zneužívání elektronických komunikací a jejich anonymity 
pro účely trestné činnosti
12694/4/08 REV 4

Závěry Rady Evropské unie o předcházení nedovolenému obchodu s kulturními statky a o boji proti 
němu
14224/2/08 REV 2

Pokyny pro provádění rámcového rozhodnutí Rady 2006/960/SVV o zjednodušení výměny 
operativních a jiných informací mezi donucovacími orgány členských států Evropské unie
15574/08

Závěry Rady o koordinaci činnosti policejních složek v oblasti zvyšování bezpečnosti silničního 
provozu
15676/08

Dohoda o spolupráci mezi Evropskou policejní akademií (EPA) a generálním sekretariátem 
Mezinárodní organizací kriminální policie (Interpol)
13756/08

Závěry Rady o společné pracovní strategii a konkrétních opatřeních v oblasti boje proti počítačové 
trestné činnosti
15569/08

Strategie EU pro boj proti radikalizaci a náboru teroristů
15175/08

Závěry Rady o vytvoření databáze CBRN
15294/2/08 REV 2
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Závěry Rady o provádění mechanismu včasného odhalování hrozeb spojených s terorismem 
a organizovanou trestnou činností
16042/1/08 REV 1

Závěry Rady o skupině „Přátel Vízového informačního systému“ 
15433/08

Závěry Rady o posilování vztahů mezi Evropskou unií a Organizací spojených národů, pokud jde 
o schopnost reagovat na naléhavé situace a katastrofy
14795/08 + COR 1 + COR 1 REV 1 (cs) + COR 2 + REV 1 (ro) + REV 2 (sl)

Závěry Rady o evropské odborné přípravě v oblasti zvládání katastrof
15520/08 + REV 2 (sk) + REV 3 (sl) + REV 4 (ro)

Závěry Rady vyzývající ke zvýšení schopností civilní ochrany prostřednictvím systému evropské 
vzájemné pomoci založeného na modulovém přístupu k civilní ochraně
15653/08 + REV 1 (de) + REV 2 (ro) + REV 3 (sk) + REV 3 COR 1 (sk)

Dohoda o spolupráci mezi Eurojustem a Bývalou jugoslávskou republikou Makedonií
15152/08

Závěry Rady určené k posílení činnosti členských států EU v oblasti vymáhání práva v boji proti 
obchodu s drogami v západní Africe
15812/1/08 REV 1

Závěry Rady o mechanismech spolupráce mezi civilními misemi v rámci EBOP a Europolem 
v oblasti výměny informací
15771/08 + COR 1

2008/903/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 27. listopadu 2008 o plném uplatňování ustanovení 
schengenského acquis ve Švýcarské konfederaci
Úř. věst. L 327, 5.12.2008, s. 15–17

Závěry Rady a zástupců vlád členských států o politikách integrace v Evropské unii
15251/08

Rozhodnutí Rady o uzavření Úmluvy o příslušnosti a uznávání a výkonu soudních rozhodnutí 
v občanských a obchodních věcech
9196/08

Prohlášení k teroristickým útokům v Bombaji
16435/08

Závěry Rady o dalších činnostech v oblasti boje proti terorismu 
15684/08 + COR 1 (en)
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Závěry Rady o hodnocení provádění globálního přístupu k migraci a o partnerství se zeměmi 
původu a tranzitu
16041/08

Závěry Rady o přijímání iráckých uprchlíků
16113/1/08 REV 1

Závěry Rady o zneužívání a podvodech v souvislosti s právem na volný pohyb osob
16151/1/08 REV 1

Akční plán v oblasti evropské e-justice 
15315/08

Usnesení Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě o zřízení sítě pro legislativní 
spolupráci ministerstev spravedlnosti Evropské unie
Úř. věst. C 326, 20.12.2008, s. 1–2

Závěry Rady o systému varování v případě únosů dětí
14612/2/08 REV 2 

2909. zasedání Rady Evropské unie (ZEMĚDĚLSTVÍ A RYBOLOV), konané v Bruselu dne 
28. listopadu 2008

Nařízení Rady (ES) č. 1207/2008 ze dne 28. listopadu 2008, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 639/2004 o řízení rybářského loďstva zapsaného v nejvzdálenějších regionech Společenství
Úř. věst. L 327, 5.12.2008, s. 1–2

Nařízení Rady (ES) č. 1322/2008 ze dne 28. listopadu 2008, kterým se pro rok 2009 stanoví 
rybolovná práva a související podmínky pro některé populace ryb a skupiny populací ryb 
v Baltském moři
Úř. věst. L 345, 23.12.2008, s. 1–9

Nařízení Rady (ES) č. 1359/2006 ze dne 28. listopadu 2008, kterým se pro roky 2009 a 2010 stanoví 
rybolovná práva na některé populace hlubinných druhů ryb pro rybářská plavidla Společenství
Úř. věst. L 352, 31.12.2008, s. 1–10

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 ze dne 16. prosince 2008 o klasifikaci, 
označování a balení látek a směsí, o změně a zrušení směrnic 67/548/EHS a 1999/45/ES a o změně 
nařízení (ES) č. 1907/2006 (Text s významem pro EHP)
Úř. věst. L 353, 31.12.2008, s. 1–1355
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Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/112/ES ze dne 16. prosince 2008, kterou se mění 
směrnice Rady 76/768/EHS, 88/378/EHS, 1999/13/ES a směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2000/53/ES, 2002/96/ES a 2004/42/ES za účelem jejich přizpůsobení nařízení (ES) č. 1272/2008 
o klasifikaci, označování a balení látek a směsí (Text s významem pro EHP)
Úř. věst. L 345, 23.12.2008, s. 68–74

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1336/2008 ze dne 16. prosince 2008, kterým se 
mění nařízení (ES) č. 648/2004 za účelem jeho přizpůsobení nařízení (ES) č. 1272/2008 
o klasifikaci, označování a balení látek a směsí (Text s významem pro EHP)
Úř. věst. L 354, 31.12.2008, s. 60–61

Rozhodnutí Rady o uzavření Dohody ve formě výměny dopisů mezi Evropským společenstvím 
a Barbadosem, Belize, Federací Svatý Kryštof a Nevis, Guyanskou republikou, Jamajkou, Keňskou 
republikou, Konžskou republikou, Madagaskarskou republikou, Malawskou republikou, 
Mauricijskou republikou, Mosambickou republikou, Republikou Fidžijské ostrovy, Republikou 
Pobřeží slonoviny, Surinamskou republikou, Svazijským královstvím, Sjednocenou republikou 
Tanzanií, Republikou Trinidad a Tobago, Ugandskou republikou, Zambijskou republikou 
a Zimbabwskou republikou o zaručených cenách třtinového cukru na dodací období 2006/07, 
2007/08, 2008/09 a dodací období od 1. července 2009 do 30. září 2009 a o uzavření Dohody 
ve formě výměny dopisů mezi Evropským společenstvím a Indickou republikou o zaručených cenách 
třtinového cukru na stejná dodací období
14962/08

Rozhodnutí Rady o uzavření Dohody mezi Evropským společenstvím a Austrálií o obchodu s vínem
14963/08

Závěry Rady o „budoucnosti společné zemědělské politiky po roce 2013“
16287/08

_______________
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PŘÍLOHA II
(ČÁST I)

INFORMACE O PŘIJETÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ
LISTOPAD 2008

NÁZEV LEGISLATIVNÍHO AKTU PŘIJATÁ ZNĚNÍ PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ

HLASOVÁNÍ

2901. zasedání Rady Evropské unie (HOSPODÁŘSKÉ a FINANČNÍ 
VĚCI), konané v Bruselu dne 4. listopadu 2008

Rozhodnutí Rady o poskytnutí střednědobé finanční pomoci Společenství 
Maďarsku

14953/2/08 REV 2 Kvalifikovaná 
většina

Všechny členské státy 
pro

Rozhodnutí Rady o poskytnutí vzájemné pomoci Maďarsku 15057/08 Kvalifikovaná 
většina

Všechny členské státy 
pro

2902. zasedání Rady Evropské unie (OBECNÉ ZÁLEŽITOSTI 
a VNĚJŠÍ VZTAHY), konané v Bruselu dne 10. listopadu 2008

Nařízení Rady (ES) č. 1139/2008 ze dne 10. listopadu 2008, kterým se 
pro rok 2009 stanoví rybolovná práva a související podmínky pro některé 
populace ryb v Černém moři

13846/08 Kvalifikovaná 
většina

Všechny členské státy 
pro



6070/1/09 REV 1 ih/IH/pm 18
PŘÍLOHA II (ČÁST I) DG F III CS

Prohlášení Rady a Komise
V rámci regionální organizace pro řízení rybolovu je třeba podporovat spolupráci se třetími zeměmi hraničícími s Černým mořem, která se týká odvětví 
rybolovu. V tomto směru bude vyvinuto úsilí zejména v případě členských států Evropské unie a kandidátské země, které hraniční s Černým mořem.

Přijetí legislativních aktů v návaznosti na druhé čtení 
v Evropského parlamentu v rámci postupu spolurozhodování 
(Štrasburk 17. až 20. listopadu 2008)

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1338/2008 
ze dne 16. prosince 2008 o statistice Společenství v oblasti veřejného zdraví 
a bezpečnosti a ochrany zdraví při práci (Text s významem pro EHP)

PE-CONS 3716/08 (Nevztahuje se na 
tento akt)

(Nevztahuje se na tento akt)

2904. zasedání Rady Evropské unie (ZEMĚDĚLSTVÍ a RYBOLOV), 
konané v Bruselu ve dnech 18., 19. a 20. listopadu 2008

Společný postoj (ES) č. 27/2008 ze dne 18. listopadu 2008 přijatý Radou 
v souladu s postupem stanoveným v článku 251 Smlouvy o založení 
Evropského společenství k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady 
o zřízení Evropské nadace odborného vzdělávání (přepracované znění)

11263/4/08 REV 4 Kvalifikovaná 
většina

Všechny členské státy pro
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Prohlášení Rady
V rámci přijetí tohoto společného postoje a zejména jeho čl. 7 odst. 1 Rada zaujímá názor, že postavení zástupců Evropského parlamentu ve správní radě 
Evropské nadace odborného vzdělávání by mělo být v souladu s rozhodnutím přijatým na konferenci předsedů v rámci Evropského parlamentu v březnu 
roku 1998, kterým se stanoví „Pravidla pro jmenování členů správních rad odborných agentur a subjektů Evropským parlamentem“1.

Společný postoj (ES) č. 28/2008 ze dne 18. listopadu 2008 přijatý Radou 
v souladu s postupem stanoveným v článku 251 Smlouvy o založení 
Evropského společenství, s ohledem na přijetí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice Rady 80/181/EHS o sbližování 
právních předpisů členských států týkajících se jednotek měření (Text
s významem pro EHP)

11915/3/08 REV 3 Kvalifikovaná 
většina

Všechny členské státy pro

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1297/2008/ES 
ze dne 16. prosince 2008 o programu modernizace evropské statistiky 
podnikání a obchodu (MEETS) (Text s významem pro EHP)

PE-CONS
3663/1/08 REV 1

Kvalifikovaná 
většina

Všechny členské státy pro

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1331/2008 
ze dne 16. prosince 2008, kterým se stanoví jednotné povolovací řízení 
pro potravinářské přídatné látky, potravinářské enzymy a látky určené 
k aromatizaci potravin (Text s významem pro EHP)

PE-CONS
3658/2/08 VER 2

Kvalifikovaná 
většina

Všechny členské státy pro

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1332/2008 
ze dne 16. prosince 2008 o potravinářských enzymech a o změně směrnice 
Rady 83/417/EHS, nařízení Rady (ES) č. 1493/1999, směrnice 2000/13/ES, 
směrnice Rady 2001/112/ES a nařízení (ES) č. 258/97 (Text s významem 
pro EHP)

PE-CONS
3659/3/08 REV 3

Kvalifikovaná 
většina

Všechny členské státy pro

  
1 Dokument PE 339.471/BUR/Rev.1.
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Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008 
ze dne 16. prosince 2008 o potravinářských přídatných látkách (Text 
s významem pro EHP)

PE-CONS
3660/4/08 REV 4

Kvalifikovaná 
většina

Všechny členské státy pro, 
kromě:
hlasování se zdrželo: ES

Prohlášení Španělska
Hlavním cílem španělských zdravotnických orgánů je ochrana bezpečnosti spotřebitelů, včetně ochrany skupin obyvatel, které by mohly být nejvíce 
zranitelné, jako jsou děti.
Základem bezpečnosti potravin, jak byla na evropské úrovni formulována od vypracování bílé knihy o bezpečnosti potravin, je analýza rizik podložená 
nezávislým hodnocením rizik, za jehož provedení odpovídá Evropský úřad pro bezpečnost potravin (EFSA).
Úřad EFSA v nedávné době vyhodnotil výsledky studie McCanna a kol. o účincích některých barviv a benzoátu sodného na chování dětí a dospěl 
k závěru, že studie pouze v omezené míře dokládá, že by testované směsi měly malý a statisticky významný účinek na činnost a pozornost některých dětí 
v rámci celé populace, a že klinický význam pozorovaných účinků je pochybný. Vzhledem k tomu, že přídatné látky nebyly zkoušeny samostatně, není 
navíc možné připisovat pozorované účinky žádné z jednotlivých složek.
V důsledku toho by uvedení upozornění na štítku nepředstavovalo v tomto případě opatření na řízení rizik založené na nezávislém hodnocení rizik; může 
spotřebitele spíše mást. Jsme si vědomi toho, že jakékoli opatření tohoto druhu bude muset být přijato na základě postupu projednávání ve výborech s 
kontrolou, a to v návaznosti na odborné jednání založené na stanovisku úřadu EFSA; souhlasíme tedy s návrhem předsednictví, který přesouvá 
požadavky na označování do přílohy.
Španělsko se domnívá, že schválení balíčku týkajícího se látek zlepšujících vlastnosti potravin je prioritní záležitostí a celkově přispěje ke zlepšení 
ochrany spotřebitele. Máme za to, že s ohledem na návrh předsednictví neexistují důvody hlasovat proti jeho schválení, a proto se Španělsko nakonec 
zdrží hlasování o této otázce.

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1334/2008 
ze dne 16. prosince 2008 o látkách určených k aromatizaci a některých 
složkách potravin vyznačujících se aromatem pro použití v potravinách nebo 
na jejich povrchu a o změně nařízení Rady (EHS) č. 1601/91, nařízení (ES) 
č. 2232/96 a č. 110/2008 a směrnice 2000/13/ES (Text s významem 
pro EHP)

PE-CONS
3661/7/08 REV 7

Kvalifikovaná 
většina

Všechny členské státy pro
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Prohlášení Německa
Podle názoru Německa je nezbytné zavést na úrovni EU pro potraviny obsahující skořici maximální jednotková množství kumarinu, jež nejen zajistí 
ochranu zdraví spotřebitele, ale budou i prakticky použitelná.  Proto je potěšitelné, že jsou od nynějška maximální množství kumarinu obsaženého 
v určitých potravinách stanovena.
Z důvodů zajištění ochrany zdraví spotřebitele by Německo dalo v případě tradičního a sezónního pekařského zboží přednost nižším maximálním 
množstvím kumarinu, než jsou stanovena nyní, avšak v duchu obecného kompromisu je s to navrhované maximální množství podpořit.

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1348/2008/ES 
ze dne 16. prosince 2008, kterým se mění směrnice Rady 76/769/EHS, 
pokud jde o omezení uvádění na trh a používání 
2-(2-methoxyethoxy)ethanolu, 2-(2-butoxyethoxy)ethanolu, 
methylendifenyldiisokyanátu, cyklohexanu a dusičnanu amonného (Text 
s významem pro EHP)

PE-CONS
3665/4/08 REV 4 

Kvalifikovaná 
většina

Všechny členské státy pro

2905. zasedání Rady Evropské unie (VZDĚLÁVÁNÍ, MLÁDEŽ 
a KULTURA), konané v Bruselu ve dnech 20. a 21. listopadu 2008

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1350/2008/ES 
ze dne 16. prosince 2008 o Evropském roku tvořivosti a inovací (2009) 
(Text s významem pro EHP)

PE-CONS
3691/1/08 REV 1

Kvalifikovaná 
většina

Všechny členské státy pro

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1352/2008/ES 
ze dne 16. prosince 2008, kterým se mění rozhodnutí č. 1855/2006/ES, 
kterým se zavádí program Kultura (2007 až 2013) (Text s významem 
pro EHP)

PE-CONS
3679/1/08 REV 1

Kvalifikovaná 
většina

Všechny členské státy pro
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Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1349/2008/ES 
ze dne 16. prosince 2008, kterým se mění rozhodnutí č. 1719/2006/ES, 
kterým se zavádí program Mládež v akci na období 2007 až 2013 (Text 
s významem pro EHP)

PE-CONS
3680/1/08 REV 1

Kvalifikovaná 
většina

Všechny členské státy pro

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1357/2008/ES 
ze dne 16. prosince 2008, kterým se mění rozhodnutí č. 1720/2006/ES, 
kterým se zavádí akční program v oblasti celoživotního učení (Text 
s významem pro EHP)

PE-CONS
3677/1/08 REV 1

Kvalifikovaná 
většina

Všechny členské státy pro

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1358/2008/ES 
ze dne 16. prosince 2008, kterým se mění rozhodnutí č. 1904/2006/ES, 
kterým se pro období 2007 až 2013 stanoví program Evropa pro občany 
na podporu aktivního evropského občanství

PE-CONS
3678/1/08 REV 1

Kvalifikovaná 
většina

Všechny členské státy pro

Společný postoj Rady k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady 
o statistice přípravků na ochranu rostlin

11120/2/08 REV 2 Kvalifikovaná 
většina

Všechny členské státy pro

2908. zasedání Rady Evropské unie (SPRAVEDLNOST a VNITŘNÍ 
VĚCI), konané v Bruselu ve dnech 27. a 28. listopadu 2008

Rámcové rozhodnutí Rady 2008/977/SVV ze dne 27. listopadu 2008 
o ochraně osobních údajů zpracovávaných v rámci policejní a justiční 
spolupráce v trestních věcech

9260/08
+ REV 1 (hu)
+ REV 3 (fi)
+ REV 4 (pt)

Kvalifikovaná 
většina

Všechny členské státy pro
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2008/910/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 27. listopadu 2008, kterým se mění 
části 1 a 2 schengenské konzultační sítě (Technické podmínky)

10611/08 Jednomyslné 
hlasování

Všechny členské státy pro

2008/905/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 27. listopadu 2008, kterým se mění 
příloha 13 Společné konzulární instrukce o vyplňování vízových štítků

15259/08 Jednomyslné 
hlasování

Všechny členské státy pro

Rámcové rozhodnutí Rady 2008/947/SVV ze dne 27. listopadu 2008 
o uplatňování zásady vzájemného uznávání na rozsudky a rozhodnutí 
o probaci za účelem dohledu nad probačními opatřeními a alternativními 
tresty

6836/08 
+ COR 1 (hu)
+ COR 2 (da)
+ REV 1 (fi) 
+ REV 2 (de) 
+ REV 3 (nl)

Jednomyslné 
hlasování

Všechny členské státy pro

Rámcové rozhodnutí Rady 2008/909/SVV ze dne 27. listopadu 2008 
o uplatňování zásady vzájemného uznávání rozsudků v trestních 
věcech, které ukládají trest odnětí svobody nebo opatření spojená se 
zbavením osobní svobody, za účelem jejich výkonu v Evropské unii

5602/08 
+ COR 1 (de) 
+ REV 1 (nl) 
+ REV 3 (fi)

Jednomyslné 
hlasování

Všechny členské státy pro
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Prohlášení Rady zařazené s ohledem na společenskou rehabilitaci
Uvědomujíc si, že úspěšná rehabilitace odsouzené osoby ve státě, ke kterému má tato osoba nejtěsnější vazby, je základním účelem tohoto rámcového 
rozhodnutí, jak je výslovně uvedeno v článku 3 a potvrzeno v preambuli, a souhlasíc s tím, že vzhledem ke vzájemné důvěře členských států není potřeba 
zavedení dodatečného důvodu pro odmítnutí v případě rozsudku, který by byl v rozporu s účelem společenské rehabilitace, Rada zdůrazňuje, že tento 
účel by měl být prvořadým hlediskem pokaždé, kdy bude vydávající stát rozhodovat o potřebě postoupení rozsudku a osvědčení vykonávajícímu státu.

Prohlášení Polska
Článek 7 odst. 4 rámcového rozhodnutí 
V souladu s čl. 7 odst. 4 rámcového rozhodnutí Rady EU o uplatňování zásady vzájemného uznávání rozsudků ve věcech trestních, které ukládají trest 
odnětí svobody nebo opatření spojená se zbavením svobody, za účelem jejich výkonu v Evropské unii, prohlašuje Polská republika, že její příslušné 
orgány nebudou uplatňovat čl. 7 odst. 1 výše uvedeného rámcového rozhodnutí.

Prohlášení Lotyšska
Článek 28 rámcového rozhodnutí 
Lotyšsko v souladu s čl. 28 odst. 2 prohlašuje, že bude-li pravomocné rozhodnutí vydáno dříve, než uplynou tři roky ode dne vstupu rámcového 
rozhodnutí v platnost, použije jakožto vydávající či vykonávající stát nadále stávající právní předpisy o předávání odsouzených osob platné před tímto 
rámcovým rozhodnutím.

Prohlášení Litvy
Článek 28 rámcového rozhodnutí 
Litva v souladu s čl. 28 odst. 2 prohlašuje, že bude-li pravomocné rozhodnutí vydáno dříve, než uplynou tři roky ode dne vstupu rámcového rozhodnutí v 
platnost, bude jakožto vydávající či vykonávající stát i nadále používat stávající právní nástroje pro předávání odsouzených osob platné před tímto 
rámcovým rozhodnutím.

Rámcové rozhodnutí Rady 2008/919/SVV ze dne 28. listopadu 2008, 
kterým se mění rámcové rozhodnutí 2002/475/SVV o boji proti terorismu

8807/08 Jednomyslné 
hlasování

Všechny členské státy pro
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Rámcové rozhodnutí Rady 2008/913/SVV ze dne 28. listopadu 2008 o boji 
proti některým formám a projevům rasismu a xenofobie prostřednictvím 
trestního práva

16771/07
+ COR 1 (es)

+ COR 2 (pt) 
+ COR 3 (lv) 
+ COR 4
+ COR 5 (sl) 
+ COR 6 (hu) 
+ REV 1 (lv)

Jednomyslné 
hlasování

Všechny členské státy pro

Prohlášení Rady
Rada ministrů Evropské unie přijala dne 28. listopadu 2008 rámcové rozhodnutí o boji proti některým formám a projevům rasismu a xenofobie 
prostřednictvím trestního práva. Cílem rámcového rozhodnutí je sblížení ustanovení trestního práva a účinnější boj proti rasistickým a xenofobním 
trestným činům prostřednictvím podpory úplné a účinné soudní spolupráce mezi členskými státy.
Rámcové rozhodnutí upravuje trestné činy, jako je podněcování k nenávisti nebo násilí a veřejné schvalování, popírání nebo hrubé zlehčování zločinů 
genocidy, zločinů proti lidskosti a válečných zločinů. Rámcové rozhodnutí se vztahuje pouze na trestné činy, které byly spáchány z důvodu rasy, barvy 
pleti, náboženského vyznání, původu a národnostního či etnického původu. Nevztahuje se na trestné činy spáchané z jiných důvodů, například totalitními 
režimy. Rada však odsuzuje všechny tyto trestné činy.
Rada vybízí Komisi, aby do dvou let od vstupu tohoto rámcového rozhodnutí v platnost posoudila situaci a podala Radě zprávu o tom, zda je třeba 
dalšího nástroje, který by se vztahoval na veřejné schvalování, popírání nebo hrubé zlehčování zločinů genocidy, zločinů proti lidskosti a válečných 
zločinů, které jsou trestnými činy směřujícími proti skupině osob, jež je vymezena na základě jiných kritérií než podle rasy, barvy pleti, náboženského 
vyznání, původu nebo národnostního či etnického původu, například na základě společenského postavení nebo politického přesvědčení.
V Berlínské deklaraci přijaté dne 25. března 2007 bylo uvedeno, že „k evropské integraci jsme dospěli na základě poznání z krvavých střetů a z minulosti 
plné utrpení.“ S ohledem na tuto skutečnost Komise uspořádá veřejné evropské slyšení o zločinech genocidy, zločinech proti lidskosti a válečných 
zločinech spáchaných totalitními režimy, jakož i o těch, kdo tyto zločiny veřejně schvalují, popírají, hrubě zkreslují nebo zlehčují, a zdůrazňuje, že je 
nutné odpovídajícím způsobem odčinit bezpráví a případně předložit návrh rámcového rozhodnutí o těchto zločinech.
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Prohlášení Komise
Komise vyjadřuje Radě uznání za veškeré její úsilí o dosažení dohody o tak důležité oblasti. Byl již nejvyšší čas, aby Evropská unie zaujala k rasistickým 
a xenofobním jevům pevný postoj.
Komise je však toho názoru, že čl. 7 odst. 2 by mohl být vykládán tak, že umožňuje nadřazenost vnitrostátního práva nad právem Unie Komise v této 
souvislosti připomíná nadřazenost práva Unie.

Prohlášení Německa
Německo, které mělo možnost konzultovat svůj názor s právní službou Rady, si přeje učinit následující prohlášení ohledně výkladu pojmu „veřejný 
pořádek“ uvedeného v čl. 1 odst. 2 rámcového rozhodnutí o boji proti některým formám a projevům rasismu a xenofobie prostřednictvím trestního práva:
„Podle 6. bodu odůvodnění se toto rámcové rozhodnutí vztahuje pouze na boj proti zvláště závažným formám rasismu a xenofobie prostřednictvím 
trestního práva. V souladu s tím čl. 1 odst. 2 rámcového rozhodnutí umožňuje členským státům, aby si zvolily, že budou trestat pouze jednání, jehož 
projevy by mohly přesáhnout určitý práh významnosti. Právní systémy členských států zahrnují různé koncepce a přístupy, jimiž se takový práh vymezuje.
V řadě členských států je rozhodující okolností skutečnost, zda byly jednáním popsaným v čl. 1 odst. 1 rámcového rozhodnutí ve zvláště závažné míře 
poškozeny individuální právní zájmy. V těchto členských státech může být takové jednání namířené proti jednotlivým osobám nebo skupinám osob 
potrestáno, pokud je výhružné, ponižující nebo urážlivé. V jiných členských státech může být takové jednání potrestáno, pokud byly poškozeny určité 
kolektivní právní zájmy. V těchto členských státech může být takové jednání potrestáno, pokud by jednání uvedené v čl. 1 odst. 1 rámcového rozhodnutí 
mohlo vést k narušení „veřejného pořádku“ nebo – podle některých právních předpisů – „veřejného klidu“.
Rámcové rozhodnutí ponechává v čl. 1 odst. 2 prostor pro obě koncepce a je třeba jej chápat tak, že umožňuje členských státům, aby v tomto ohledu 
zachovaly své národní tradice a přístupy. Tento výklad je podpořen v 6. bodě odůvodnění odkazem na skutečnost, že kulturní a právní tradice členských 
států se v určité míře liší a že zejména v této oblasti není v současnosti plná harmonizace trestního práva možná. Německo proto předpokládá, že výraz 
„veřejný pořádek“ použitý v čl. 1 odst. 2 rámcového rozhodnutí je vyjádřením požadovaného prahu významnosti, a členské státy jej mohou při provádění 
rámcového rozhodnutí různými způsoby dále upřesnit . Německo zejména předpokládá, že výraz „veřejný pořádek“, který je použit v čl. 1 odst. 2 
rámcového rozhodnutí, zahrnuje pro účely provádění výraz „öffentliche Friede“ používaný v příslušných odpovídajících právních předpisech německého 
trestního práva.
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Prohlášení Nizozemska
Nizozemsko by rádo sdělilo, že již dodržuje závazky vyplývající z článků 1 a 2 rámcového rozhodnutí, pokud jde o kvalifikování určitého jednání 
jakožto trestného činu Články 137c, 137d a 137e nizozemského trestního zákoníku široce postihují podněcování k nenávisti nebo násilí, urážky nebo 
diskriminaci mimo jiné na základě rasy a náboženského vyznání. Pojem „rasa“ zahrnuje rovněž charakteristiku barvy pleti, původu a národnostního či 
etnického původu. Do oblasti působnosti těchto článků spadá rovněž schvalování, popírání nebo hrubé zlehčování mezinárodních trestných činů 
uvedených v čl. 1 písm. c) a d), jestliže takové chování podněcuje k nenávisti nebo násilí, nebo pokud je urážlivé či diskriminační z důvodu rasy či 
náboženského vyznání.
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Prohlášení Lotyšska o zločinech totalitního komunistického režimu připojené k prohlášení Rady
Lotyšsko vítá přijetí rámcového rozhodnutí, které představuje významný krok v boji proti rasismu a xenofobii v EU, i prohlášení přijaté Radou 
a domnívá se, že je zapotřebí dalších jednání a hodnocení v této oblasti, aby se dospělo k úplnému řešení dané problematiky.
Rámcové rozhodnutí stanoví trestní odpovědnost v celé EU, mj. v případě veřejného schvalování, popírání nebo hrubého zlehčování zločinů spáchaných 
nacistickým režimem. Oblast působnosti je omezena pouze na zločiny spáchané nacistickým režimem, ale nevztahuje se na zločiny spáchané totalitním 
komunistickým režimem, přestože, i když hlavním cílem byly konkrétní sociální skupiny, rovněž tyto zločiny byly spáchány z etnických a národnostních 
důvodů, což představuje nedílnou součást obsahu slova rasismus v souladu s jeho definicí uvedenou v Mezinárodní úmluvě OSN o odstranění všech 
forem rasové diskriminace, přijaté v roce 1966.
Je třeba odsoudit každé násilí nebo hrozbu bez ohledu na to, pod jakou záminkou nebo ideologií byly tyto zločiny spáchány. Obyvatelé EU zažili zločiny 
proti lidskosti spáchané oběma totalitními režimy a oba si vyžádaly nesmírné lidské oběti. Proto se Lotyšsko domnívá, že je třeba, aby EU uplatňovala 
stejná hlediska na zločiny spáchané oběma totalitními režimy a stejně hodnotila veřejné schvalování, popírání nebo hrubé zlehčování těchto zločinů.
Skutečnost, že se ve společnosti vždy najdou lidé ospravedlňující nebo popírající zločiny spáchané nacisty nebo komunisty v totalitních režimech nejen 
ohrožuje základní hodnoty demokracie, ale je i osobní urážkou obětí a jejich rodin, které trpěly v obou těchto režimech.
Uchování historické paměti, určení zločinů totalitních režimů a jejich ideologií i úcta k obětem a bojovníkům za svobodu jsou velmi důležité 
pro dosažení historické spravedlnosti i pro předcházení zločinům proti lidskosti v budoucnu. Na úrovni EU je tedy nutný stejný přístup a vykonání všech 
potřebných opatření, aby se zabránilo obnově jakéhokoli totalitního režimu, a to i totalitního komunistického režimu.
Bez posouzení a uznání těchto zločinů na mezinárodní úrovni nelze hovořit o nevratnosti těchto zločinů a o usmíření. EU musí tyto zločiny chápat stejně 
a uplatňovat na ně stejná hlediska. Jejich pochopení a nakládání s nimi musí vycházet z hlediska, že lidský život je nejvyšší hodnotou. Motivace nebo 
ideologie, z nichž zločiny vycházejí, nelze upřednostňovat.
Lotyšsko v tomto ohledu oceňuje výzvu Rady, aby Evropská komise dva roky po vstupu uvedeného rámcového rozhodnutí v platnost posoudila, je-li 
zapotřebí dalšího nástroje.
Lotyšsko se domnívá, že přijetí takového nástroje v budoucnosti by umožnilo uplatňování stejných hledisek na tyto zločiny a kladlo by jejich oběti v celé 
EU na stejnou úroveň a odstranilo by popírání a zkreslování historické pravdy. Zároveň je nutné podporovat jednoznačný výklad všech těchto otázek na 
úrovni EU ve všech členských státech. Proto by se podkladem pro budoucí činnosti na úrovni EU měl stát dokument vypracovaný během prvního 
evropského slyšení o „zločinech spáchaných totalitními režimy“, konaného v Bruselu dne 8. dubna 2008, který podpořila většina účastníků.
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Prohlášení Maďarska
Maďarsko si přeje učinit následující prohlášení ohledně výkladu pojmu „veřejný pořádek“ uvedeného v čl. 1 odst. 2 rámcového rozhodnutí o boji proti 
některým formám a projevům rasismu a xenofobie prostřednictvím trestního práva.
Podle ustálené judikatury Ústavního soudu Maďarské republiky je jedinou možností, jak omezit svobodu projevu prostředky trestního práva, situace, kdy 
dané chování ohrožuje přímým a jasným způsobem práva určitých osob a kdy toto chování může zároveň narušit veřejný klid.
V zájmu podpory tohoto úzkého výkladu se pro pojem „veřejný pořádek“ uvedený v čl. 1 odst. 2 rámcového rozhodnutí v Maďarsku použije pojem 
„veřejný klid“.

Prohlášení francouzských úřadů ohledně čl. 1 odst. 4 rámcového rozhodnutí
V souladu s čl. 1 odst. 4 Francie  prohlašuje, že popírání nebo hrubé zlehčování trestných činů uvedených v odst. 1 písm. c) nebo d) bude trestné pouze 
tehdy, pokud bylo o spáchání uvedených trestných činů rozhodnuto pravomocným rozhodnutím nebo mezinárodního soudu.

Prohlášení Polska ohledně hrubého zkreslování zločinů genocidy, zločinů proti lidskosti a válečných zločinů spáchaných z rasistických 
a xenofobních pohnutek
Polsko zdůrazňuje, že hrubé veřejné zkreslování genocidy, zločinů proti lidskosti a válečných zločinů spáchaných z rasistických a xenofobních pohnutek 
představuje vážnou hrozbu pro hodnoty chráněné tímto rámcovým rozhodnutím a je srovnatelné s hrozbou vyplývající z veřejného schvalování, popírání 
nebo zlehčování takových zločinů.
Polsko chápe, že z důvodu přesnosti vlastní povaze trestního práva nebylo hrubé veřejné zkreslování zařazeno do ustanovení rámcového rozhodnutí. Tato 
otázka však byla zohledněna v prohlášení Rady.
Polsko si proto přeje zdůraznit, že hrubé zkreslování skutečností spočívající v přesouvání odpovědnosti za zločiny spáchané z rasistických a xenofobních 
pohnutek, stanovené v rámcovém rozhodnutí, ze skutečných pachatelů těchto činů, zasluhuje odsouzení a přiměřenou reakci ze strany členských států.
Jedním z příkladů takového jednání je použití zjevně nepravdivého pojmu, jakým jsou „polské koncentrační tábory“.

Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 562/2006, pokud jde o využití Vízového informačního systému (VIS) 
podle Schengenského hraničního kodexu

PE-CONS
3676/3/08 REV 3

Kvalifikovaná 
většina

Všechny členské státy pro, 
kromě:
hlasování se zdrželo: IE
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2909. zasedání Rady Evropské unie (ZEMĚDĚLSTVÍ A RYBOLOV), 
konané v Bruselu dne 28. listopadu 2008

Nařízení Rady (ES) č. 1207/2008 ze dne 28. listopadu 2008, kterým se mění 
nařízení (ES) č. 639/2004 o řízení rybářského loďstva zapsaného 
v nejvzdálenějších regionech Společenství

14965/08 
+ COR 1 (fi, sv) 
+ COR 2 (en) 
+ REV 1 (lv)

Kvalifikovaná 
většina

Všechny členské státy pro

Nařízení Rady (ES) č. 1322/2008 ze dne 28. listopadu 2008, kterým se 
pro rok 2009 stanoví rybolovná práva a související podmínky pro určité 
populace ryb a skupiny populací ryb v Baltském moři

15287/08
+ REV 1 (ro)

Kvalifikovaná 
většina

Všechny členské státy pro

Prohlášení Rady
..ohledně platýse velkého a platýse bradavičnatého:
Podle vědeckého stanoviska Vědeckotechnického a hospodářského výboru pro rybářství a Mezinárodní rady pro průzkum moří je stav populace platýse 
velkého a platýse bradavičnatého v Baltickém moři neznámý. Jedinou dostupnou informací o těchto populacích jsou statistiky vykládek. Dostupné údaje 
jsou nedostatečné pro posouzení velikosti stávajících populací a jejich využívání. Proto nejsou k dispozici ani žádné pokyny k řízení.
Údaje, ze kterých vychází vědecké stanovisko Vědeckotechnického a hospodářského výboru pro rybářství a Mezinárodní rady pro průzkum moří, 
poskytují národní laboratoře jednotlivých členských států.
Dotyčné členské státy vypracují a zavedou vědecký program, který zabezpečí dostatečnou dostupnost údajů pro posouzení stavu populací a poskytne 
doporučení pro řídící opatření od roku 2009 dále.
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Prohlášení Komise
 ohledně lososa  v subdivizích 22 až 31:

Vzhledem k možným přechodným obtížím, kterým mohou čelit pobřežní komunity některých členských států po zavedení zákazu unášených tenatových 
sítí při lovu lososa v Baltském moři, Komise doporučuje využívat opatření Evropského rybářského fondu , která mohou při řešení těchto problémů 
posloužit. Komise podporuje úsilí vynaložené vědeckou obcí v úzké spolupráci s dotčeným odvětvím rybolovu, jehož cílem je vytvořit náhradní lovné 
zařízení, které by umožnilo zachování tradičního rybolovu lososa v rámci příslušných řídících opatření.
 ohledně intenzity rybolovu tresky obecné ve východní části Baltského moře:

Pokud jde o intenzitu rybolovu ve východní části Baltského moře, 10% pokles je v souladu s víceletým plánem. Komise se domnívá, že tato intenzita 
rybolovu umožní každému členskému státu, aby vyčerpal svoji kvótu.
Komise bude v úzké spolupráci s dotyčnými členskými státy sledovat vývoj kvóty a rybolovné intenzity v průběhu roku 2009, aby mohla posoudit, zda je 
celkové přidělení intenzity rybolovu na tento rok dostatečné pro využití přidělené kvóty, a aby případně mohla řešit problémy, které z tohoto posudku 
vyplynou.
 ohledně pelagických druhů:

Komise hodlá v rámci svého pracovního programu na rok 2009 vypracovat dlouhodobý řídící rámec pro pelagické druhy v Baltském moři.

Prohlášení Estonska a Finska
 ohledně lososa v subdivizi 32:

Losos ve Finském zálivu (subdivize 32) představuje pouze několik malých volně žijících populací spolu s řadou smíšených/chovných populací.
Převážnou většinu celkové populace lososa ve Finském zálivu tvoří chovní jedinci, vypouštění pro rybolovné účely. Podmínky volně žijících populací 
jsou špatné a stav populací je považován za nejistý.
Pode doporučení vědeckých stanovisek Vědeckotechnického a hospodářského výboru pro rybářství a Mezinárodní rady pro průzkum moří by se v roce 
2009 volně žijící estonský losos neměl ve Finském zálivu lovit a rybolov by měl být povolen pouze v místech, kde není možné ulovit volně žijícího 
lososa z populací Finského zálivu současně s chovným lososem. V řekách a v okolí ústí řek, kde se vyskytují volně žijící populace, by se mělo rybolovu 
zamezovat.
Estonsko a Finsko přijmou v rámci svých pravomocí a v souladu se zvláštními doporučeními Vědeckotechnického a hospodářského výboru pro rybářství 
a Mezinárodní rady pro průzkum moří vhodná podpůrná opatření na obnovu volně žijících populací lososa ve Finském zálivu.
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Nařízení Rady (ES) č. 1359/2008 ze dne 28. listopadu 2008, kterým se 
pro roky 2009 a 2010 stanoví rybolovná práva na některé populace 
hlubinných druhů ryb pro rybářská plavidla Společenství

15286/08 Kvalifikovaná 
většina

Všechny členské státy pro

Prohlášení Komise ohledně snižování intenzity rybolovu v budoucnu
Komise má za to, že je důležité, aby intenzita rybolovu přidělená loďstvu Společenství lovícímu  populace hlubinných druhů ryb byla v souladu 
s omezením odlovů pro hlubinné populace pro roky 2009 a 2010.
Za tímto účelem a v zájmu dosažení souladu s dohodou Komise pro rybolov v severovýchodním Atlantiku (NEAFC) dohodnutou v roce 2007 zamýšlí 
Komise zahrnout do svého návrhu nařízení, kterým se pro rok 2009 stanoví rybolovná práva na jiné druhy než druhy vyskytující se v Baltském moři, 
Černém moři a hlubinné druhy, 10% snížení stávajících úrovní rybolovné intenzity, měřené v kilowattdnech, pro plavidla s povolením k hlubinnému 
rybolovu..
Kromě toho, pokud jde o rok 2010 a vzhledem k zavedení jednotného systému dlouhodobého řízení hlubinného rybolovu, plánuje Komise v průběhu 
roku 2009 připravit návrh revize nařízení Rady (ES) č. 2347/2002, kterým se stanoví zvláštní podmínky přístupu k rybolovu hlubinných populací a s tím 
spojené požadavky (Úř. věst. L 351, 28.12.2002, s. 6).

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 
ze dne 16. prosince 2008 o klasifikaci, označování a balení látek a směsí,
o změně a zrušení směrnic 67/548/EHS a 1999/45/ES a o změně nařízení 
(ES) č. 1907/2006 (Text s významem pro EHP)

PE-CONS 3671/08 
+ ADD 1 
+ ADD 1 REV 1 (de)
+ ADD 1 REV 3 (bg)
+ ADD 2 
+ ADD 3 
+ ADD 4 
+ ADD 5 
+ ADD 6 
+ ADD 7 
+ ADD 8 
+ ADD 8 COR 2 (nl)
+ ADD 9 

Kvalifikovaná 
většina

Všechny členské státy pro
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+ ADD 9 COR 2 (nl)
+ ADD 10 
+ ADD 10 COR 1(sv)
+ ADD 11
+ ADD 11 COR 1(sv)
+ ADD 11 COR 3 (nl)
+ ADD 12
+ ADD 12 COR 2 (nl)
+ ADD 12 COR 4 (fi)
+ ADD 13 
+ REV 1 (de)
+ REV 2 (el)
+ ADD 1 REV 2 (fi)
+ ADD 1 REV 4 (el)
+ ADD 2 REV 1 (el)
+ ADD 3 REV 1 (el)
+ ADD 4 REV 1 (el)
+ ADD 5 REV 1 (el)
+ ADD 6 REV 1 (el)
+ ADD 7 REV 1 (el)
+ ADD 8 COR 1 (sv)
+ ADD 8 REV 1 (el)
+ ADD 9 COR 1 (sv)
+ ADD 9 REV 1 (el)
+ ADD 10 COR 2 (nl)
+ ADD 11 COR 2 (nl)
+ ADD 11 COR 4 (fi)
+ ADD 12 COR1 (sv)
+ ADD 12 COR 3 (nl)
+ ADD 12 REV 1 (el)
+ ADD 13 REV 1 (el)
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Prohlášení Komise, Rady a Evropského parlamentu:
Podle požadavků nařízení REACH má Evropská agentura pro chemické látky ECHA vytvářet a udržovat databáze s informacemi o všech registrovaných 
látkách, soupisy klasifikací a označení a harmonizovaný seznam klasifikací a označení.  Všechny tři orgány berou na vědomí, že ECHA na základě 
konkrétních vstupních údajů ze strany členských států i Komise co nejdříve zpřístupní prostřednictvím internetu chemické názvy odpovídající 
Mezinárodnímu chemickému názvosloví v tabulkách 3.1 a 3.2 přílohy VI v jazycích Společenství.

Prohlášení Komise
Jakmile budou chemické názvy odpovídající Mezinárodnímu chemickému názvosloví v tabulkách 3.1 a 3.2 přílohy VI dostupné prostřednictvím 
internetu ve všech jazycích Společenství, Komise dá co nejdříve podnět k přijetí odpovídajících opatření pro doplnění chemických názvů ve všech 
jazycích Společenství do vlastní směrnice.

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/112/ES 
ze dne 16. prosince 2008, kterou se mění směrnice Rady 76/768/EHS, 
88/378/EHS, 1999/13/ES a směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2000/53/ES, 2002/96/ES a 2004/42/ES za účelem jejich přizpůsobení 
nařízení (ES) č. 1272/2008 o klasifikaci, označování a balení látek a směsí 
(Text s významem pro EHP)

PE-CONS
3672/3/08 REV 3

Kvalifikovaná 
většina

Všechny členské státy pro

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1336/2008 
ze dne 16. prosince 2008 , kterým se mění nařízení (ES) č. 648/2004 
za účelem jeho přizpůsobení nařízení (ES) č. 1272/2008 o klasifikaci, 
označování a balení látek a směsí (Text s významem pro EHP)

PE-CONS
3673/2/08 REV 2

Kvalifikovaná 
většina

Všechny členské státy pro

_______________
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PŘÍLOHA II
ČÁST II

INFORMACE O PŘIJETÍ JINÝCH AKTŮ
LISTOPAD 2008

JINÉ AKTY Hlasování / Zveřejněná prohlášení

2901. zasedání Rady Evropské unie (HOSPODÁŘSKÉ a FINANČNÍ VĚCI), konané v Bruselu 
dne 4. listopadu 2008

Závěry Rady o statistice EU a o zprávě Hospodářského a finančního výboru za rok 2008 
o požadavcích na informace v hospodářské a měnové unii
14525/08 + COR 1 (fr), 14524/08 

2008/847/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 4. listopadu 2008 o způsobilosti zemí Střední Asie 
pro financování podle rozhodnutí 2006/1016/ES o poskytnutí záruky Společenství na případné ztráty 
Evropské investiční banky z úvěrů a úvěrových záruk na projekty mimo Společenství 
10902/08 + REV 1 (el)
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INFORMACE O PŘIJETÍ JINÝCH AKTŮ
LISTOPAD 2008

JINÉ AKTY Hlasování / Zveřejněná prohlášení
Prohlášení Rady a Komise k některým podmínkám pro finanční operace Evropské investiční banky v zemích Střední Asie
Rada a Komise souhlasí s tím, aby Evropská investiční banka (dále jen „EIB“) a Komise dodržovaly při poskytování a schvalování finančních operací 
EIB, na něž se vztahuje záruka Společenství podle rozhodnutí Rady 2006/1016/ES1, v zemích Střední Asie tyto zásady:
Financování EIB ve Střední Asii by mělo být prováděno v úzké spolupráci s Evropskou bankou pro obnovu a rozvoj (dále jen „EBOR“), především 
podle podmínek stanovených ve trojstranném memorandu o porozumění podepsaném dne 15. prosince 2006 Komisí, EIB a EBOR s ohledem 
na spolupráci ve východní Evropě a v zemích jižního Kavkazu, v Rusku a ve Střední Asii, v aktuálním znění.
Jelikož je vnější finanční situace Kyrgyzstánu a Tádžikistánu stále ještě nestabilní, měly by tyto dvě země v současné situaci sjednávat další úvěrové 
smlouvy pouze za zvýhodněných podmínek. Z tohoto důvodu by měly mít Kyrgyzstán a Tádžikistán přístup k financování EIB pouze v rámci 
finančních balíčků s podstatným podílem dotací do té doby, dokud nedojde Komise na základě přezkumu vnější finanční situace jedné nebo obou 
uvedených zemí k názoru, že se přezkoumávaná situace dané země / daných zemí zlepšila do té míry, že by mělo být možné, aby EIB poskytovala 
nezávislé financování (tzv. „stand-alone financing“) v rámci záruky Společenství.
Uznává se, že je nutné, aby se poskytování úvěrů ze strany EIB ve Střední Asii zaměřilo na projekty zásobování energií a přepravy energie, které 
slouží rovněž energetickým zájmům EU.
Pokud jde o projekty zásobování energií a přepravy energie, finanční operace EIB ve Střední Asii by měly být v souladu s politickými cíli EU 
v oblasti diverzifikace zdrojů energie, dodržování požadavků Kjótské úmluvy a zvyšování ochrany životního prostředí a tyto cíle podporovat.

2008/846/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 4. listopadu 2008 o jmenování italské členky Výboru regionů
13877/08

  
1 Rozhodnutí Rady 2006/1016/ES ze dne 19. prosince 2006 o poskytnutí záruky Společenství na případné ztráty Evropské investiční banky z úvěrů 

a úvěrových záruk na projekty mimo Společenství, Úř. věst. L 414, 30.12.2006, s. 95.
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INFORMACE O PŘIJETÍ JINÝCH AKTŮ
LISTOPAD 2008

JINÉ AKTY Hlasování / Zveřejněná prohlášení

2008/859/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 4. listopadu 2008, kterým se mění část I přílohy 3 Společné 
konzulární instrukce o státních příslušnících třetích zemí podléhajících povinnosti letištních 
průjezdních víz
14434/08 + REV 1 (fi)

Rozhodnutí Rady o postoji Společenství v rámci Rady přidružení EU-Maroko k provádění článku 84 
Evropsko-středomořské dohody zakládající přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich 
členskými státy na jedné straně a Marockým královstvím na straně druhé za účelem zřízení Výboru 
pro celní spolupráci, přijetí jednacího řádu skupiny pro hospodářský dialog a změny jednacích řádů 
některých podvýborů Výboru pro přidružení
13819/08

Rozhodnutí Rady, kterým se stanoví finanční příspěvky členských států do Evropského rozvojového 
fondu (třetí splátka na rok 2008)
14409/08

Rozhodnutí Rady, kterým se Komise zmocňuje ke sjednání dohody mezi Evropským společenstvím 
pro atomovou energii (Euratom) a Ministerstvem energetiky Spojených států amerických (USDOE) 
v oblasti výzkumu a vývoje jaderné bezpečnosti
14273/08 + REV 1 (nl, bg)

Rozhodnutí Rady o účasti Evropského společenství na jednáních v rámci Montrealského protokolu 
o látkách, které poškozují ozonovou vrstvu
13666/08 + COR 1 (mt)
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Rozhodnutí Rady o podpisu Protokolu, kterým se mění Dohoda o námořní dopravě mezi 
Evropským společenstvím a jeho členskými státy na jedné straně a vládou Čínské lidové republiky 
na straně druhé
13698/08

2902. zasedání Rady Evropské unie (OBECNÉ ZÁLEŽITOSTI a VNĚJŠÍ VZTAHY), konané 
v Bruselu dne 10. listopadu 2008

Závěry Rady o místních orgánech jako aktérech rozvoje pro snižování chudoby
14450/08 + REV 1 (pt)

Závěry Rady Evropské unie a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě o posílení systémů 
zdravotnictví v rozvojových zemích
14268/08

Závěry Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě o regionální integraci a dohodách 
o hospodářském partnerství ve prospěch rozvoje zemí AKT
15078/08
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Rozhodnutí Rady o postoji, který má Evropské společenství zaujmout ve Výboru velvyslanců 
AKT–ES k rozhodnutí o přidělení zdrojů z10. Evropského rozvojového fondu Somálsku
14060/08

Rozhodnutí Rady o finančních příspěvcích členských států určených na financování Evropského 
rozvojového fondu v letech 2009 a 2010, včetně první splátky za rok 2009
14995/1/08 REV 1

Rozhodnutí Rady o uzavření dohody ve formě výměny dopisů mezi Evropským společenstvím 
a Ukrajinou v souvislosti se zachováním závazků týkajících se obchodu se službami obsažených 
v dohodě o partnerství a spolupráci
8968/08 + COR 1 (bg) + COR 2 (fi)

Závěry Rady o dialogu a trojstranné spolupráci mezi Evropskou unií, Čínou a Afrikou
15125/08

Závěry Rady „Rok po Lisabonu: partnerství Afrika–EU v praxi“
15126/08
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Společná akce Rady 2008/851/SZBP ze dne 10. listopadu 2008 o vojenské operaci Evropské unie 
s cílem přispět k odvrácení, prevenci a potlačení pirátství a ozbrojených loupeží u pobřeží Somálska
13989/08

Pokyny Rady pro práci Evropské obranné agentury v roce 2009
15133/08

Rozhodnutí Rady 2008/842/SZBP ze dne 10. listopadu 2008, kterým se mění přílohy III a IV 
společného postoje 2007/140/SZBP o omezujících opatřeních vůči Íránu
13336/1/08 REV 1

Nařízení Rady (ES) č. 1110/2008 ze dne 10. listopadu 2008, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 423/2007 o omezujících opatřeních vůči Íránu 13473/08 + COR 1 + REV 1 (mt) + REV 3 (sv) 
REV 4 (de)

Společná akce Rady 2008/862/SZBP ze dne 10. listopadu 2008, kterou se mění společná akce 
2005/889/SZBP o zřízení mise Evropské unie pro pomoc na hranicích na hraničním přechodu Rafáh 
(EUBAM Rafah)
13692/08
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Společná akce Rady 2008/858/SZBP ze dne 10. listopadu 2008 na podporu úmluvy o biologických 
a toxinových zbraních (BTWC) v rámci provádění strategie EU proti šíření zbraní hromadného ničení
14362/08

Společný postoj Rady 2008/843/SZBP ze dne 10. listopadu 2008, kterým se mění a prodlužuje 
společný postoj 2007/734/SZBP o omezujících opatřeních proti Uzbekistánu 14531/08

Společný postoj Rady 2008/844/SZBP ze dne 10. listopadu 2008, kterým se mění společný postoj 
2006/276/SZBP o omezujících opatřeních vůči některým představitelům Běloruska
14537/3/08 REV 3

Pokyny pro zjišťování a uplatňování poznatků a osvědčených postupů v civilních misích EBOP
15021/1/08 REV 1

Závěry Rady o Barmě/Myanmaru
15254/08

Závěry Rady o Libanonu
15148/08
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2903. zasedání Rady Evropské unie (OBECNÉ ZÁLEŽITOSTI a VNĚJŠÍ VZTAHY), konané 
v Bruselu ve dnech 10. a 11. listopadu 2008

Závěry Rady o Demokratické republice Kongo
15128/2/08 REV 2

EBOP: schopnosti civilního řešení krizí: prohlášení Civilní základní cíl 2010
15255/08 + COR 1 (fi)

Závěry Rady o EBOP
15310/08

Závěry Rady o západním Balkánu
14952/3/08 REV 3

Závěry Rady o Iráku
15547/08

Závěry Rady: obecné zásady pro účast Evropské unie na mezinárodní konferenci o financování 
rozvoje (Dohá 29. listopadu až 2. prosince 2008)
15075/1/08 REV 1

Prohlášení Evropské unie ohledně mezinárodní konference o financování rozvoje (Dohá 29. listopadu 
až 2. prosince 2008)
15570/08
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Závěry Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě o reakci Evropské unie 
na potravinovou krizi
15285/08

2904. zasedání Rady Evropské unie (ZEMĚDĚLSTVÍ a RYBOLOV), konané v Bruselu 
ve dnech 18., 19. a 20. listopadu 2008

2008/872/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 18. listopadu 2008 o jmenování dvou německých náhradníků 
Výboru regionů
14816/08

Rozhodnutí Rady o postoji, který má Evropské společenství v rámci Rady ministrů AKT–ES 
zaujmout k rozhodnutí revidovat přílohu IV dohody o partnerství AKT–ES 
12835/08

Společný postoj Rady 2008/873/SZBP ze dne 18. listopadu 2008, kterým se obnovují omezující 
opatření proti Pobřeží slonoviny
15054/08

2905. zasedání Rady Evropské unie (VZDĚLÁVÁNÍ, MLÁDEŽ a KULTURA), konané 
v Bruselu ve dnech 20. a 21. listopadu 2008
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2008/885/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 20. listopadu 2008 o jmenování devíti rumunských členů 
a jedenácti rumunských náhradníků Výboru regionů
15181/1/08 REV 1

Prohlášení Evropské unie u příležitosti Světového dne boje proti AIDS: Jedno slovo: Leadership –
dodržet slib zastavit šíření HIV/AIDS (Paříž – Brusel 1. prosince 2008)
15740/08 + REV 1 (fi)

Rozhodnutí Rady o podpisu a prozatímním uplatňování prozatímní dohody o hospodářském 
partnerství mezi Evropským společenstvím a jeho členskými státy na jedné straně a smluvní stranou 
střední Afrika na straně druhé
12122/1/08 REV 1  + REV 1 CORS 1-17

Nařízení Rady (ES) č. 1210/2008 ze dne 20. listopadu 2008, kterým se mění nařízení (ES) č. 55/2008 
o zavedení autonomních obchodních preferencí pro Moldavsko 
14903/08

Rozhodnutí Rady o zaujetí stanoviska, které má být jménem Evropského společenství přijato 
na devátém zasedání konference smluvních stran a které se týká návrhů změn dodatků I a II Úmluvy 
o ochraně stěhovavých druhů volně žijících živočichů
16029/08 + COR 1
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Závěry Rady o zavedení označení Evropské dědictví v rámci Evropské unie
14397/08 + REV 1 (hu) + REV 2 (fi) + REV 3 (bg) + REV 4 (da) + REV 5 (hu) + REV 6 (ro) + REV 
7 (lv) + COR 1 (de)

Závěry Rady o architektuře: přínos kultury pro udržitelný rozvoj
14399/08 + REV 1 (hu) + REV 2 (da) + REV 3 (fi) + REV 4 (bg) + REV 5 (pl) + REV 6 (lv) + COR 
1 (en) + COR 2 (de) + COR 3 (nl)

Závěry Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě o podpoře kulturní rozmanitosti 
a mezikulturního dialogu ve vnějších vztazích Unie a jejích členských států
14884/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (hu)
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Prohlášení Portugalska
Portugalská delegace prohlašuje, že proti přijetí těchto závěrů se nepostaví pouze z důvodu důležitosti tohoto tématu, a proto, že je nutné, aby Rada 
v této věci dosáhla jednotného postoje.
Portugalsko nicméně zdůrazňuje, že tyto závěry Rady týkající se oblasti, která má podle jeho názoru strategický význam a patří k prioritním zájmům 
Evropské unie, nenabízejí odpověď, kterou by bylo možné očekávat od tohoto orgánu.
Zdůrazňujeme-li význam všech evropských jazyků a základní rovnost mezi nimi, ať už se jedná o jejich používání nebo o překlad, musíme také 
zdůraznit to, co konkrétně představuje rozmanitost jejich funkcí v celosvětovém kontextu.  Právě proto se Portugalsko domnívá, že tyto závěry 
neodpovídají ambicím ohlášeným ve sdělení Komise, ani různým usnesením přijatým na toto téma Evropským parlamentem, a dostatečně 
nezhodnocují nesmírný kulturní, politický a hospodářský potenciál jazyků, které sdílíme s ostatními regiony světa. Nevystihují ani dostatečným 
způsobem strategickou povahu evropských jazyků, zejména těch úředních, které sdílíme s rozvíjejícími se zeměmi a které se často používají 
ve velkých organizacích či sítích. Tyto organizace a sítě však hrají zásadní roli při hledání řešení pro nové uspořádání světa, které začíná být vzhledem 
k finanční krizi nezbytné a vzhledem k perspektivám, otevírajícím se s nástupem nově zvolených demokratických představitelů ve Spojených státech 
k moci, i možné.

Závěry Rady o Evropské digitální knihovně EUROPEANA
14870/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (sv) + REV 3 (el) + REV 4 (sl) + REV 5 (lv)

Závěry Rady o rozvoji zákonné nabídky kulturního a tvůrčího obsahu on-line a o předcházení 
pirátství v digitálním prostředí a boji proti němu
13605/08 + REV 1 (lv) + REV 2 (bg) + REV 3 (el) + REV 4 (da) + REV 5 (ro)

Usnesení Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě ze dne 20. listopadu 2008 
o zdraví a dobrých životních podmínkách mladých lidí
14877/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (sv)
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Doporučení Rady ze dne 20. listopadu 2008 o mobilitě mladých dobrovolníků v rámci Evropské unie
14825/08

Usnesení Rady ze dne 21. listopadu 2008 o evropské strategii pro mnohojazyčnost
14841/08 + COR 1

Prohlášení Portugalska
Portugalská delegace prohlašuje, že proti přijetí těchto závěrů se nepostaví pouze z důvodu důležitosti tohoto tématu, a proto, že je nutné, aby Rada 
v této věci dosáhla jednotného postoje.
Portugalsko nicméně zdůrazňuje, že tyto závěry Rady týkající se oblasti, která má podle jeho názoru strategický význam a patří k prioritním zájmům 
Evropské unie, nenabízejí odpověď, kterou by bylo možné očekávat od tohoto orgánu.
Právě proto se Portugalsko domnívá, že tyto závěry neodpovídají ambicím ohlášeným ve sdělení Komise, ani různým usnesením přijatým na toto téma 
Evropským parlamentem, a dostatečně nezhodnocují nesmírný kulturní, politický a hospodářský potenciál jazyků, které sdílíme s ostatními regiony 
světa..

Závěry Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě o budoucích prioritách posílené 
evropské spolupráce v oblasti odborného vzdělávání a odborné přípravy
16459/08

Usnesení Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě ze dne 21. listopadu 2008 –
„Lepší začlenění celoživotního poradenství do strategií celoživotního učení“
15030/08 + REV 1 (lv)
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Závěry Rady a zástupců Vlád členských států zasedajících v Radě ze dne 21. listopadu 2008 –
Příprava mladých lidí na 21. století: agenda pro evropskou spolupráci v oblasti školství
14855/08 + REV 1 (hu) + REV 2 (de)

Závěry Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě dnech 21. listopadu 2008 týkající se 
mobility mladých lidí
14857/08 + REV 1 (de)

2906. zasedání Rady Evropské unie (HOSPODÁŘSKÉ a FINANČNÍ VĚCI / ROZPOČET), 
konané v Bruselu dne 21. listopadu 2008

Rozhodnutí Rady o podpisu a prozatímním provádění Prozatímní dohody o hospodářském partnerství 
mezi Pobřežím slonoviny na jedné straně a Evropským společenstvím a jeho členskými státy straně 
druhé
12129/08 + REV 2 (it) + ADD 1 to 5
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Prohlášení České republiky
Česká republika prohlašuje, že
- vzhledem k tomu, že dosud byly splněny pouze platné vnitrostátní postupy umožňující České republice schválit podpis příslušné dohody 

jménem Evropského společenství, vyjadřuje v této chvíli Česká republika souhlas pouze za tímto účelem;
- Česká republika bude moci podepsat příslušnou dohodu svým jménem, jakmile s tím vláda České republiky oficiálně vyjádří souhlas a prezident 

České republiky udělí nezbytnou plnou moc;
- nyní poskytnutým souhlasem České republiky s výše uvedeným rozhodnutím není dotčeno oficiální rozhodnutí vlády České republiky, zda 

podepsat příslušnou dohodu jménem České republiky.

Rozhodnutí Rady o podpisu a prozatímním provádění Prozatímní dohody o hospodářském partnerství 
mezi Ghanou na jedné straně a Evropským společenstvím a jeho členskými státy na straně druhé
12130/08 + ADD 1 to 4

Prohlášení České republiky
Česká republika prohlašuje, že
- vzhledem k tomu, že dosud byly splněny pouze platné vnitrostátní postupy umožňující České republice schválit podpis příslušné dohody 

jménem Evropského společenství, vyjadřuje v této chvíli Česká republika souhlas pouze za tímto účelem;
- Česká republika bude moci podepsat příslušnou dohodu svým jménem, jakmile s tím vláda České republiky oficiálně vyjádří souhlas a prezident 

České republiky udělí nezbytnou plnou moc;
- nyní poskytnutým souhlasem České republiky s výše uvedeným rozhodnutím není dotčeno oficiální rozhodnutí vlády České republiky, zda 

podepsat příslušnou dohodu jménem České republiky.
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Rozhodnutí Rady 2008/884/SZBP ze dne 21. listopadu 2008, kterou se provádí společná akce 
2007/369/SZBP o zřízení policejní mise Evropské unie v Afghánistánu (EUPOL AFGHANISTAN) 
14935/08

Závěry Rady o revizi systému rostlinolékařské péče EU
15490/08 + REV 1 (en, fr)

2907. zasedání Rady Evropské unie (DOPRAVA, TELEKOMUNIKACE A ENERGETIKA), 
konané v Bruselu dne 27. listopadu 2008

Rozhodnutí Rady o podpisu a uzavření Dohody mezi Evropským společenstvím a vládou 
Čínské lidové republiky o prekursorech drog a látkách často používaných k nedovolené výrobě 
omamných nebo psychotropních látek
13001/1/08 REV 1

Rozhodnutí Rady o podpisu Dohody mezi Evropským společenstvím a Arménskou republikou 
o některých aspektech leteckých služeb
5760/4/08 REV 4 + REV 5 (pl) + REV 5 COR 1 (pl) + REV 6 (pt) + REV 7 (lt)
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Rozhodnutí Rady o uzavření Protokolu k Dohodě mezi Evropským společenstvím a jeho členskými 
státy na jedné straně a Švýcarskou konfederací na straně druhé o volném pohybu osob týkajícího se 
účasti Bulharské republiky a Rumunska jakožto smluvních stran na základě jejich přistoupení 
k Evropské unii, jménem Evropského společenství a jeho členských států
9116/08

2008/906/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 27. listopadu 2008 o jmenování dvou dánských členů a dvou 
náhradníků Výboru regionů
15412/1/08 REV 1

2008/904/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 27. listopadu 2008 o jmenování nizozemského člena a dvou 
nizozemských náhradníků Výboru regionů
14894/08

Závěry Rady o konzultacích s Argentinou, Brazílií, Chile, Kolumbií a Mexikem v oblasti lidských 
práv
16326/1/08 REV 1

Závěry Rady o sítích a internetu budoucnosti
16616/08 
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2908. zasedání Rady Evropské unie (SPRAVEDLNOST a VNITŘNÍ VĚCI), konané v Bruselu 
dne 28. listopadu 2008

Nařízení Rady (ES) č. 1187/2008 ze dne 27. listopadu 2008 o uložení konečného antidumpingového 
cla a o konečném výběru uloženého prozatímního cla z dovozu glutamátu sodného pocházejícího 
z Čínské lidové republiky
15232/08

Nařízení Rady (ES) č. 1176/2008 ze dne 27. listopadu 2008, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 713/2005 o uložení konečného vyrovnávacího cla z dovozu určitých širokospektrých 
antibiotik pocházejících z Indie
14975/08

Změna jednacího řádu Soudního dvora
14423/08

Změna jednacího řádu Soudu prvního stupně
14427/08

Změna jednacího řádu Soudu pro veřejnou službu Evropské unie
14430/08

Rozhodnutí Rady ze dne 27. listopadu 2008, kterým se provádí společná akce 2007/749/SZBP 
o policejní misi Evropské unie (EUPM) v Bosně a Hercegovině
15165/08
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Závěry Rady Evropské unie o boji proti zneužívání elektronických komunikací a jejich anonymity 
pro účely trestné činnosti
12694/4/08 REV 4

Závěry Rady Evropské unie o předcházení nedovolenému obchodu s kulturními statky a o boji proti 
němu
14224/2/08 REV 2

Pokyny pro provádění rámcového rozhodnutí Rady 2006/960/SVV o zjednodušení výměny 
operativních a jiných informací mezi donucovacími orgány členských států Evropské unie
15574/08

Závěry Rady o koordinaci činnosti policejních složek v oblasti zvyšování bezpečnosti silničního 
provozu
15676/08

Dohoda o spolupráci mezi Evropskou policejní akademií (EPA) a generálním sekretariátem 
Mezinárodní organizací kriminální policie (Interpol)
13756/08

Závěry Rady o společné pracovní strategii a konkrétních opatřeních v oblasti boje proti počítačové 
trestné činnosti
15569/08

Strategie EU pro boj proti radikalizaci a náboru teroristů
15175/08
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Závěry Rady o vytvoření databáze CBRN
15294/2/08 REV 2

Závěry Rady o provádění mechanismu včasného odhalování hrozeb spojených s terorismem 
a organizovanou trestnou činností
16042/1/08 REV 1

Závěry Rady o skupině „Přátel Vízového informačního systému“ 
15433/08

Závěry Rady o posilování vztahů mezi Evropskou unií a Organizací spojených národů, pokud jde 
o schopnost reagovat na naléhavé situace a katastrofy
14795/08 + COR 1 + COR 1 REV 1 (cs) + COR 2 + REV 1 (ro) + REV 2 (sl)

Závěry Rady o evropské odborné přípravě v oblasti zvládání katastrof
15520/08 + REV 2 (sk) + REV 3 (sl) + REV 4 (ro)

Závěry Rady vyzývající ke zvýšení schopností civilní ochrany prostřednictvím systému evropské 
vzájemné pomoci založeného na modulovém přístupu k civilní ochraně
15653/08 + REV 1 (de) + REV 2 (ro) + REV 3 (sk) + REV 3 COR 1 (sk)

Dohoda o spolupráci mezi Eurojustem a Bývalou jugoslávskou republikou Makedonií
15152/08
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Závěry Rady určené k posílení činnosti členských států EU v oblasti vymáhání práva v boji proti 
obchodu s drogami v západní Africe.
15812/1/08 REV 1

Závěry Rady o mechanismech spolupráce mezi civilními misemi v rámci EBOP a Europolem 
v oblasti výměny informací
15771/08 + COR 1

2008/903/ES: Rozhodnutí Rady ze dne 27. listopadu 2008 o plném uplatňování ustanovení 
schengenského acquis ve Švýcarské konfederaci
14798/08 + COR 1 (fi) + REV 1 (sk)

Závěry Rady a zástupců vlád členských států o politikách integrace v Evropské unii
15251/08

Rozhodnutí Rady o uzavření Úmluvy o příslušnosti a uznávání a výkonu soudních rozhodnutí 
v občanských a obchodních věcech
9196/08
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Prohlášení Komise
V návaznosti na prohlášení, které učinilo v souladu s čl. II odst. 2  Protokolu č. 1 k Luganské úmluvě Evropské společenství, Komise připomíná, že 
toto prohlášení nenavrhla. Toto prohlášení způsobuje narušení souběžnosti mezi Luganskou úmluvou a souběžným nástrojem Společenství, kterým je 
nařízení (ES) č. 44/2001 o příslušnosti a uznávání a výkonu soudních rozhodnutí v občanských a obchodních věcech, přičemž hlavním cílem nové 
Luganské úmluvy bylo znovu zavést uvedenou souběžnost. Výsledkem je, že pro Komisi není tímto prohlášením dotčena probíhající revize pravidel 
pro intervenční žalobu/oznámení sporu v souvislosti s nařízením (ES) č. 44/2001 o příslušnosti a uznávání a výkonu soudních rozhodnutí 
v občanských a obchodních věcech.

Prohlášení Rady k teroristickým útokům v Bombaji
16435/08

Závěry Rady o dalších činnostech v oblasti boje proti terorismu 
15684/08 + COR 1 (en)

Závěry Rady o hodnocení provádění globálního přístupu k migraci a o partnerství se zeměmi původu 
a tranzitu
16041/08

Závěry Rady o přijímání iráckých uprchlíků 
16113/1/08 REV 1

Závěry Rady o zneužívání a podvodech v souvislosti s právem na volný pohyb osob
16151/1/08 REV 1
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Akční plán v oblasti evropské e-justice
15315/08

Usnesení Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě o zřízení sítě pro legislativní 
spolupráci ministerstev spravedlnosti Evropské unie
15312/08

Závěry Rady o systému varování v případě únosů dětí 
14612/2/08 REV 2 

2909. zasedání Rady Evropské unie (ZEMĚDĚLSTVÍ A RYBOLOV), konané v Bruselu 
dne 28. listopadu 2008



6070/1/09 REV 1 ih/IH/pm 58
PŘÍLOHA II (ČÁST II) DG F III CS

INFORMACE O PŘIJETÍ JINÝCH AKTŮ
LISTOPAD 2008

JINÉ AKTY Hlasování / Zveřejněná prohlášení
Rozhodnutí Rady o uzavření Dohody ve formě výměny dopisů mezi Evropským společenstvím 
a Barbadosem, Belize, Federací Svatý Kryštof a Nevis, Guyanskou republikou, Jamajkou, Keňskou 
republikou, Konžskou republikou, Madagaskarskou republikou, Malawskou republikou, 
Mauricijskou republikou, Mosambickou republikou, Republikou Fidžijské ostrovy, Republikou 
Pobřeží slonoviny, Surinamskou republikou, Svazijským královstvím, Sjednocenou republikou 
Tanzanií, Republikou Trinidad a Tobago, Ugandskou republikou, Zambijskou republikou 
a Zimbabwskou republikou o zaručených cenách třtinového cukru na dodací období 2006/07, 
2007/08, 2008/09 a dodací období od 1. července 2009 do 30. září 2009 a o uzavření Dohody 
ve formě výměny dopisů mezi Evropským společenstvím a Indickou republikou o zaručených cenách 
třtinového cukru na stejná dodací období
14962/08

Rozhodnutí Rady o uzavření Dohody mezi Evropským společenstvím a Austrálií o obchodu s vínem.
14963/08

Kvalifikovaná většina
Všechny členské státy pro, kromě:
hlasování se zdrželo: DE, HU, PT

Prohlášení Kypru
Kypr vítá uzavření dohody o víně mezi Evropským společenstvím a Austrálií. Kyperská strana uznává, že tato dohoda je důležitá, je však nadále 
znepokojena  tím, že některé tradiční výrazy nejsou uvedeny v příloze III, a věří, že Komise se touto otázkou bude zabývat na prvním zasedání 
společného výboru po podpisu dohody.
S ohledem na výše uvedené chápe Kypr příslušné průvodní dopisy vyjednavačů v tomto ohledu jako právně závazné. Kypr proto stahuje svou výhradu 
k této otázce.
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Prohlášení Maďarska
Maďarsko podporuje uzavření Dohody mezi Evropským společenstvím a Austrálií o obchodu s vínem.  Maďarsko se domnívá, že dohoda představuje 
pokrok v ochraně zeměpisných označení členských států Evropské unie.
Příloha II dohody obsahuje dostatečné údaje o zeměpisných označeních a oblastech, kterých se týkají, v souladu s podmínkami stanovenými právními 
a správními předpisy členských států i Společenství.
V příloze II dohody je sedm obcí Slovenska uvedeno pod zeměpisným názvem „Tokaj“.  Tato skutečnost však Slovensko neopravňuje k tomu, aby 
s odkazem na zeměpisnou oblast, kterou lze spojit se zeměpisným označením „Tokaj“, uvádělo, že Maďarsko uznalo uvedené obce jako součást 
Tokajské vinařské oblasti.

Prohlášení Portugalska
Port Phillip
Portugalsko se domnívá, že nová dohoda o víně mezi ES a Austrálií je celkově pozitivní.  Portugalsko také vítá, že Austrálie postupně upouští 
od používání označení „Porto“. S ohledem na nedostatečné řešení týkající se australského zeměpisného označení „Port Phillip“ se však Portugalsko 
zdrží hlasování o této dohodě.
Portugalsko je přesvědčeno, že používání australského zeměpisného označení „Port Phillip“ nesmí v žádném případě využívat prestižního 
a charakteristického označení původu „Porto“, poškozovat jeho pověst nebo prestiž či přispívat k jejímu oslabení, uvádět spotřebitele v omyl, pokud 
jde o původ, charakteristické znaky nebo povahu produktu, či vytvářet prostředí nekalé hospodářské soutěže.
V souladu s čl. 23 odst. 3 a čl. 22 odst. 4 dohody TRIPS by australská vláda měla stanovit praktické podmínky použití, zejména pravidla 
pro označování, jež zajistí, že „Port Phillip“ bude odlišen od označení původu „Porto“.
Portugalsko bude požadovat, aby tato otázka byla začleněna do pořadu jednání prvního zasedání smíšeného výboru dohody s cílem najít společně 
s Austrálií řešení, se kterým budou obě země spokojeny.  

Závěry Rady o „budoucnosti společné zemědělské politiky po roce 2013“
16287/08

LV, SE a UK nemohly souhlasit se zněním 
přijatým v podobě závěrů Rady

_______________


